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Song of Solomon 7:9

(ACV) and thy mouth like the best wine, that goes down smoothly for
my beloved, gliding through the lips and teeth.

(AKJ) And the roof of your mouth like the best wine for my beloved,
that goes down sweetly, causing the lips of those that are asleep to

speak.
(ASV) And thy mouth like the best wine, That goeth down smoothly
for my beloved, Gliding through the lips of those that are asleep.

(BBE) And the roof of your mouth like good wine flowing down

smoothly for my loved one, moving gently over my lips and my teeth.



(VW) and the roof of your mouth like excellent wine. Shulamite: The
wine goes down smoothly for my beloved, gliding gently over the lips

into sleep.

(Bishops) (7:11) And thy rooffe of thy mouth lyke the best wine,
which is meete for my best beloued, pleasaunt for his lippes, and for

his teeth to chawe.

(CEV) Kissing you is more delicious than drinking the finest wine.

How wonderful and tasty!

(CLV) And your palate like the best wine. May it go to my darling, As

evenly gliding over lips and teeth."

(Darby) And the roof of thy mouth like the best wine, ...That goeth
down smoothly for my beloved, And stealeth over the lips of them

that are asleep.

(DRB) Thy throat like the best wine, worthy for my beloved to drink,

and for his lips and his teeth to ruminate.

(ESV) and your mouth(2! like the best wine.
It goes down smoothly for my beloved,

gliding over lips and teeth.[3!



(ERV) May your mouth be like the best wine, flowing straight to my

love, flowing gently to the sleeper's lips.

(Geneva) And the roufe of thy mouth like good wine, which goeth
straight to my welbeloued, and causeth the lippes of the ancient to

speake.

(GLB) und deinen Gaumen wie guter Wein, der meinem Freunde

glatt eingeht und der Schlafer Lippen reden macht.

(GNB) and your mouth like the finest wine. Then let the wine flow

straight to my lover, flowing over his lips and teeth.

(GSB) (H7-10) und dein Gaumen dem besten Wein, der meinem

Geliebten glatt eingeht, iiber die Lippen Einschlafender gleitet.

(GW) May your mouth taste like the best wine . . . [Bride] . . . that
goes down smoothly to my beloved and glides over the lips of those

about to sleep.

(HNV) Your mouth like the best wine, that goes down smoothly for
my beloved, gliding through the lips of those who are asleep.

(IAV) And the roof of thy mouth like the best wine for my beloved,
that goeth down sweetly, causing the lips of those that are asleep to
speak.



(ISRAV) And the roof of thy mouth like the best wine for my beloved,
that goeth down sweetly, causing the lips of those that are asleep to
speak.

(JPS) (7:10) And the roof of thy mouth like the best wine, that
glideth down smoothly for my beloved, moving gently the lips of

those that are asleep.'

(KJ2000) And the roof of your mouth like the best wine for my

beloved, that goes down sweetly, flowing gently over lips and teeth.

(KJV+TVM) And the roof of thy mouth'244 like the best!289¢
wine!319 for my beloved!'730, that goeth!1980 [H8502] down

sweetlyH4339, causing the lips#8193 of those that are asleep'343 to

SpeakHl 680 [H8802].

(KJV) And the roof of thy mouth like the best wine for my beloved,
that goeth sweetly, causing the lips of those that are asleep to
speak.

(KJV+) And the roof of thy mouth’244! like the best!1259 wine!’31% for
my beloved,"173° that goeth!1980 sweetly,4339 causing the

lipst8193 of those that are asleep'3403 to speak.! 1680

(KJV-1611) And the roofe of thy mouth like the best wine, for my
beloued, that goeth downe sweetely, causing the lippes of those that

are asleepe, to speake.



(KJV21) And the roof of thy mouth like the best wine for my beloved,
that goeth down sweetly, causing the lips of those that are asleep to

speak."

(KJVA) And the roof of thy mouth like the best wine for my beloved,
that goeth sweetly, causing the lips of those that are asleep to
speak.

(LBP) And your palate is like the best wine for my beloved, that goes
down in the mouth of my beloved and makes me move my lips and

my teeth.

(LITV) and your palate like the best wine going down for my

Beloved i1 smoothness, flowing softly lips of sleeping ones.

(LDB) N'akamwa ko ng'omwenge ogusinga obulungi, Ogumirwa
obulungi oyo gwe njagala, nga guseeyeeya, Nga guyita mu mimwa

gy'abo abeebase.

(MKJV) and the roof of your mouth like the best wine for my
Beloved, that goes smoothly for my Beloved, flowing softly
the lips of sleeping ones.

(NCV) and your mouth like the best wine. Let this wine go down
sweetly for my lover; may it flow gently past the lips and teeth.



(NET.) May your mouth be like the best wine, flowing smoothly for

my beloved, gliding gently over our lips as we sleep together.

(NET) May your mouth?” be like the best wine, flowing smoothly for

my beloved, gliding gently over our lips as we sleep together.23

(NAB-A) And your mouth like an excellent wine- B that flows

smoothly for my lover, spreading over the lips and the teeth.

(nrs) and your kisses (7] like the best wine that goes down (28]

smoothly, gliding over lips and teeth. (9]

(NWT) and your palate like the best wine that is going with a
slickness for my dear one, softly flowing over the lips of sleeping

ones."

(RNKJV) And the roof of thy mouth like the best wine for my
beloved, that goeth down sweetly, causing the lips of those that are

asleep to speak.

(RV) And thy mouth like the best wine, that goeth down smoothly
for my beloved, gliding through the lips of those that are asleep.

(TMB) And the roof of thy mouth like the best wine for my beloved,
that goeth down sweetly, causing the lips of those that are asleep to
speak.”



(TRC) and thy throat like the best wine. This shall be pure and clear

for my love, his lips and teeth shall have their pleasure.

(UPDV) And your mouth like the best wine, That goes down
smoothly for my beloved, Gliding through the lips of those who are

asleep.

(Webster) And the roof of thy mouth like the best wine for my
beloved, that goeth sweetly, causing the lips of those that are

asleep to speak.

(Wycliffe) thi throte schal be as beste wyn. Worthi to my derlyng for
to drynke, and to hise lippis and teeth to chewe.

(YLT) And thy palate as the good wine'Flowing to my beloved in
uprightness, Strengthening the lips of the aged!
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(clVulgate) Guttur tuum sicut vinum optimum, dignum dilecto meo

ad potandum, labiisque et dentibus illius ad ruminandum.



(Vulgate) guttur tuum sicut vinum optimum dignum dilecto meo ad

potandum labiisque et dentibus illius ruminandum

Thy throat like the best wine, worthy for my beloved to drink, and for his

lips and his teeth to ruminate.
& AN e B U

13l ) gisall Lgtan S

(Lamsa) And your palate is like the best wine for my beloved, that
goes down in the mouth of my beloved and makes me move my lips

and my teeth.

Aol Lo

(LXX) (7:10) xai AbovyE gov ¢ 0lvoc 6 6yalo ¢ mopevduevos 1 6OeAQLO

@ UOU €IS 0B OnTar inavov uevos yerAeoiv uov xai 6 60d ouv.

(Brenton) and thy throat as good wine, going well with my kinsman,

suiting my lips and teeth.

(ABP+) And62532 your throatG2995 G1473 js ag65613 [ 2wineG3631 63588

lgood]’G18 goingG4198 G3588 my beloved G79.1 G1473 1nG1519



straightness, 218 suiting©2427 in¢1722 my lips¢549! G1473 and 2532
teeth.63599
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7:9 p"y'wn y'w Hebrew OT: BHS (Consonants Only)

:071W NAW 2217 0wnY T 70 aon o TIm

7:9 p'y'wn v'w Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex

[0 "Naw 2317 DY TITY T2in afen 2 7am

7:9 n'v'wn v Hebrew OT: WLC (Consonants Only)

:0"IYY Naw 2T ownd TTTH 790 2100 P Tom

7:9 p"v'wn v Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels)

:DIY) "NaY 2317 0N TITY 7710 2l ™2 7am
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7:9 p"v'wn y'w Hebrew OT: Aleppo Codex
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7:9 n"v'wn v'w Hebrew Bible

:07IW N 21T WY TN 150 2100 1 Tam

QML “NB 3297 oY YT T 23 P03 TIM(BHS)

oueP e 39t Pomwind T 9w 12 J3M(BHS )
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